En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 130 del Reglamento de la Cámara, se ordena la publicación en el Boletín Oficial del Parlamento de Navarra de las enmiendas presentadas a la proposición de Ley Foral de modificación del artículo 5 b) de la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence, publicada en el Boletín Oficial de la Cámara número 33 de 16 de febrero de 2017.

Pamplona, 25 de mayo de 2017

La Presidenta: Ainhoa Aznárez Igarza

Enmienda núm. 1

Formulada por los g.p.

Euskal Herria Bildu Nafarroa
y Podemos-Ahal Dugu

Enmienda de modificación al artículo 5.1 letra a) de la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence, que quedará redactado del siguiente modo:

“a) Una zona vascófona, integrada por los términos municipales de: Abaurregaina/ Abaurrea Alta, Abaurrepea/ Abaurrea Baja, Altsasu/ Alsasua, Anue, Araitz, Arakil, Araritza, Arana, Arbizu, Areso, Aria, Aribe, Arruazu, Auritz/Burguete, Atez, Bakaiku, Basaburua, Baztan, Bera, Bertizarana, Betelu, Donamaria, Doneztebe/Santesteban, Elgorriaga, Eratsun, Ergoiena, Erroibar/Valle de Erro, Esteribar, Etxalar, Etxarri-Aranatz, Ezkurra, Garaioa, Garralda, Goizueta, Hiriberri/Villanueva de Aezkoa, lgantzi, lmotz, lrañeta, lrurtzun, lturen, lturmendi, Labaien, Lakuntza, Lantz, Larraun, Lekunberri, Leitza, Lesaka, Luzaide/Valcarlos, Oitz, Olazti/Olazagutía, Orbaitzeta, Orbara, Orreaga/Roncesvalles, Saldias, Sunbilla, .Uharte-Arakil, Ultzama, Urdazubi/Urdax, Urdiain, Urrotz, Zubieta, Ziordia y Zugarramurdi”.

Enmienda núm. 2

Formulada por la a.p.f.

del partido popular de navarra
Enmienda de supresión del artículo único.

Motivación: Durante treinta años la Ley del Vascuence ha estado funcionando con normalidad. El vascuence se ha promovido, se ha integrado en la educación, con euskaltegis públicos y privados, con ikastolas públicas y concertadas, la Escuela de Idiomas oferta este idioma, etc.

Igualmente el euskera es parte de los municipios, de su toponimia en aquellas localidades que cuentan con denominación en euskera, en colegios con modelo D.

Permitir que plenos municipales, cuyas mayorías son variables y cambian cada cuatro años, modifiquen una ley foral que afecta a toda Navarra es entrar en un terreno peligroso, por cuanto nos podemos encontrar cada cuatro años con modificaciones en uno u otro sentido, en función de esas mayorías municipales.

Enmienda núm. 3

Formulada por EL g.p.

UNIÓN DEL PUEBLO NAVARRO
Enmienda de modificación.

En el artículo 5.1 letra b) de la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence, se elimina la referencia a Cizur.

Motivación: En la tramitación de esta proposición de ley foral por parte de los grupos que la han presentado, han argumentado que la modificación se debía a la decisión expresada por mayorías municipales. El miércoles 10 de mayo el Ayuntamiento de Cizur tomó el acuerdo de solicitar al Parlamento el paso del municipio de la zona mixta a la zona no vascófona.

Enmienda núm. 4

Formulada por los G.P.

Geroa bai,
euskal herria bildu-nafarroa
y podemos-ahal dugu
y por la A.P.F.
de izquierda-ezkerra
Enmienda de modificación del artículo único, que quedará redactado como sigue:

«Artículo único. El artículo 5.1. letra b) de la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del. Vascuence quedará redactado del siguiente modo:

“b) Una zona mixta integrada por los términos municipales de: Abárzuza, Abaigar, Adiós, Aibar, Allin, Améscoa Baja, Ancín, Ansoáin, Añorbe, Aoiz, Aranaratxe, Aranguren, Arce, Arellano, Artazu, Atez, Barañáin, Bargota, Belascoáin, Beriáin, Berrioplano, Berriozar, Bidaurreta, Biurrun-Olcoz, Burgui, Burlada, Cabredo, Cirauqui, Ciriza, Cizur, Dicastillo, Echarri, Egüés, Enériz, Etxauri, Eulate, Ezcároz, Esparza, Estella-¬Lizarra, Ezcabarte, Galar, Gallués, Garde, Goñi, Güesa, Guesálaz, Huarte, lsaba, Iza, lzagaondoa, lzalzu, Jaurrieta, Juslapeña, Larraona, Leoz, Lerga, Lezáun, Lizoáin, Lónguida, Mendigorría, Metauten, Mirafuentes, Murieta, Obanos, Ochagavía, Odieta, Olaibar; Olite, Olza, Ollo, Orkoien, Oronz, Oroz-Betelu, Oteiza, Pamplona, Puente la Reina, Pueyo, Roncal, Salinas de Oro, Sangüesa, Sarriés, Tafalla, Tiebas, Tirapu, Unzué, Ujué, Urraúl-Bajo, Urroz-Villa, Urzainqui, Uztárroz, Vidángoz, Villava, Villatuerta, Yerri, Zabalza, Zizur Mayor y Zúñiga.

Esta zona mixta podrá ser ampliada automáticamente al municipio de Noáin-Valle de Elorz, siempre que así lo acuerde previamente, por mayoría absoluta, el pleno municipal de su corporación, debiendo ser publicado dicho acuerdo en el Boletín Oficial de Navarra para que tenga plena efectividad”».

Motivación: Se trata de atender la demanda social existente en una serie de localidades de la Comunidad Foral que actualmente forman parte de la zona no vascófona y que la han manifestado en los últimos meses a través de acuerdos de sus plenos municipales en los que reclaman que se adopten las iniciativas legislativas pertinentes para ser incluidos en la llamada zona mixta mientras se mantenga la zonificación lingüística vigente por considerar el euskara como lengua propia de sus municipios.

En consecuencia y por haber sido recibidos los acuerdos plenarios de una serie de localidades una vez iniciada la tramitación de la proposición de ley foral y dentro del trámite establecido para que aquella pueda ser enmendada, se incluyen a través de la presente enmienda ampliando la zona mixta a estas localidades.

Enmienda núm. 5

Formulada por los G.P.

Geroa bai,
euskal herria bildu-nafarroa
y podemos-ahal dugu
y por la A.P.F.
de izquierda-ezkerra
Enmienda de modificación del artículo único, que quedará redactado como sigue:

«Artículo único. El artículo 5.1. letra b) de la, Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence quedará redactado del siguiente modo:

“b) Una zona mixta integrada por los términos municipales de: Abárzuza, Abaigar, Adiós, Aibar, Allin, Améscoa Baja, Ancín, Ansoáin, Añorbe, Aoiz, Aranaratxe, Aranguren, Arce, Arellano, Artazu, Atez, Barañáin, Bargota, Belascoáin, Beriáin, Berrioplano, Berriozar, Bidaurreta, Biurrun-Olcoz, Burgui, Burlada, Cabredo, Cirauqui, Ciriza, Cizur, Dicastillo, Echarri, Egüés, Enériz, Etxauri, Eulate, Ezcároz, Esparza, Estella¬-Lizarra, Ezcabarte, Galar, Gallués, Garde, Garínoain, Goñi, Güesa, Guesálaz, Huarte, lsaba, Iza, Izagaondoa, lzalzu, Jaurrieta, Juslapeña, Larraona, Leoz, Lerga, Lezáun, Lizoáin, Lónguida, Mendigorría, Metauten, Mirafuentes, Murieta, Obanos, Ochagavía, Odieta, Olaibar, Olite, Olza, Ollo, Orkoien, Oronz, Oroz-Betelu, Oteiza, Pamplona, Puente la Reina, Pueyo, Roncal, Salinas de Oro, Sangüesa, Sarriés, Tafalla, Tiebas, Tirapu, Unzué, Ujué, Urraúl-Bajo, Urroz-Villa, Urzainqui, Uztárroz, Vidángoz, Villava, Villatuerta, Yerri, Zabalza, Zizur Mayor y Zúñiga.

Esta zona mixta podrá ser ampliada automáticamente al municipio de Noáin-Valle de Elorz, siempre que así lo acuerde previamente, por mayoría absoluta, el pleno municipal de su corporación, debiendo ser publicado dicho acuerdo en el Boletín Oficial de Navarra para que tenga plena efectividad”».

Motivación: Se trata de atender la demanda social existente en una serie de localidades de la Comunidad Foral que actualmente forman parte de la zona no vascófona y que la han manifestado en los últimos meses a través de acuerdos de sus plenos municipales en los que reclaman que se adopten las iniciativas legislativas pertinentes para ser incluidos en la llamada zona mixta mientras se mantenga la zonificación lingüística vigente por considerar el euskara corno lengua propia de sus municipios.

En consecuencia y por haber sido recibidos los acuerdos plenarios de una serie de localidades una vez iniciada la tramitación de la proposición de ley foral y dentro del trámite establecido para que aquella pueda ser enmendada se incluyen a través de la presente enmienda ampliando la zona mixta a estas localidades.

Enmienda núm. 6

Formulada por los G.P.

Geroa bai,
euskal herria bildu-nafarroa
y podemos-ahal dugu
Enmienda adición:

1. La disposición adicional única de la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre pasa a ser la disposición

2. Se añade una disposición adicional segunda a la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, con el siguiente texto:

“Las entidades locales de Navarra podrán aprobar, en el ámbito de sus competencias, ordenanzas que regulen o fomenten el uso del euskera en su término, sin que puedan contener disposiciones opuestas a lo establecido en esta ley foral”.

Motivación: Reconocer expresamente a las entidades locales de Navarra su competencia para regular o fomentar el uso del euskera en su término, con independencia de que las entidades locales estén en una u otra zona. Alguna sentencia ha negado la potestad de alguna entidad local dé la zona no vascófona para regular el uso del euskera, lo cual es opuesto a los objetivos de la propia ley foral.

Enmienda núm. 7

Formulada por los G.P.

Geroa bai,
euskal herria bildu-nafarroa
y podemos-ahal dugu
Enmienda de modificación:

Se propone sustituir a lo largo del texto de toda la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence, la expresión “vascuence” por la expresión “euskera”.

Motivación: Sustituir la expresión “vascuence” por la más utilizada socialmente de “euskera”.

